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Questo kit di fissaggio a parete permette una migliore installazione del miscelatore incasso, 
consentendo di stabilizzare il corpo alla parete con le viti in dotazione.

This wall fastening kit allows a better installation of the built-in mixer, allowing to stabilize the 
body to the wall with the screws supplied.

Ce jeu de fixation murale permet une meilleure installation du mitigeur encastrement, 
permettant de stabiliser le corps sur le mur avec les vis fournies.

Dieser Wand-Befestigungsbausatz ermöglicht eine bessere Installation der Einbau-
Mischbatterie, wobei der Körper mittels der, im Lieferumfang enthaltenen Schrauben, an der 
Wand stabilisiert werden kann.

Este juego de fijación permite una mejor instalación del mezclador termostático para empotrar, 
consiente estabilizar el cuerpo a la pared con el auxilio de los tornillos incluidos.

Набор для настенного закрепления обеспечивает наилучшую установку встраиваемого 
смесителя и позволяет стабилизацию корпуса к стене при помощи винтов, включенных 
в комплект поставки.

Αυτό το κιτ επιτοίχιας στερέωσης παρέχει τη δυνατότητα καλύτερης εγκατάστασης της 
εντοιχιζόμενης αναμεικτικής μπαταρίας, επιτρέποντας τη σταθεροποίηση του σώματός της 
στον τοίχο με τις παρεχόμενες βίδες.

本墙装固定套件因为能使用随配螺丝将壳体固定在墙体上，能让嵌入式混水器更好地安装。
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Fig. 3
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Filo rivestimento
Flush with cladding
Fleur de revêtement

Bündig mit der Wandverkleidung
Revestimiento completo

Поверхность облицовки
Επένδυση τοίχου

贴瓷砖表面
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